
al jocu l u i  total d i n  spectaco lu l  d isti ns cu Marele Premiu ( Blestemul lui Mercuţio) , 
l a  expresivitatea mij loacelor scen ice şi coerenţa viziun i i  unor t ineri reg izori 
îndrăzneţi în t ranspunerea unor texte i ncomode, d istinş i  cu p remi i  speciale 
(Sori n  M i l itaru pentru Genocid sau ficatul meu e fără rost de Werner Schwab, 
Radu Apostol pe un text fără substanţă, Drept ca o linie de Luis Alfaro) , e un 
evantai care cuprinde pregnanţă psihologică (Domin ic Dembinski , Moartea unui 
comis-voiajor de Arthu r  M i l ler) ,  savoare comică (Horaţi u Mălăele,  Bani din cer 
de Ray Cooney) , real ism d ramatic (Claud iu Goga, Romeo şi Jeanette de Jean 
Anou i l h ) ,  sensib i l itate compoziţ ională (Alexand ru Berceanu ,  Uzina de plăceri de 
Valenti n N icolau) .  Din ale lui raze se contu rează ş i  teatral itatea în parte rel iefată 
la Tango de M rozek (Gelu Colceag) Cântăreaţa cheală de Eugen Ionescu 
(Cristian Ioan) şi Popcorn de Ben Elton (Răzvan Săvescu ,  insp i rat, dar cu 
decibel i  excesivi în exprimare).  

Medicul  rus G rigori Gorin ( 1 940-2000) a scr is câteva fantezi i  d ramatice care 
I-au făcut cunoscut şi apreciat pentru orig ina l itate în prelucra rea u nor teme, 
personaje ş i  personal ităţi l iterare - Swift, Munchhausen, Ti l i  Eu lenspiegel etc. Unul  
d i ntre regizori i cu care a lucrat, Mark Zaharov, le numeşte "fantezi i  comice" şi î l  
situează în descendenta lu i  Miha i l  Bu lgakov, Evgheni Şvarţ,  N ikolai Erdman. "E l  
s imte teatrul în toată misterioasa lu i  varietate , iar gândirea sa de d ramatu rg este 
i nseparabi lă de cea reg izorală", zice Zaharov. Ş i ,  într-adevăr, un ochi de reg izor 
se simte că e aţi ntit asupra subiectelor pe care le imaginează, pornind de la un 
i lustru pretext l iterar, pentru că textele lui - vreo două d in  câte cunoaştem -au o 
specifică structură teatrală, că parcă se joacă s ingure .  Le vezi desfăşurându-se ca 
un spectacol unde pag ina e scena. Şi scena e mişcare, inventivitate, neprevăzut. 
Nu pre lucrare propriu -zisă a temelor ş i  figu ri lor celebre, c i  dezvoltare în spirit 
european a unor motive ş i  ecou ri ale un iversu lu i  sp iritual de altădată, în condiţ i i  în 
care transpunerea lor acum suferă evidente mutaţ i i ,  de perspectivă, i nterpretare, 
în general parodice. Blestemul lui Mercuţio, se pare u lt ima (scrisă în 1 999) , 
conti nuă povestea eroi lor shakespearieni Romeo şi Ju l ieta, s ituând-o alegoric tot 
l a  Veron-a,  dar evident cu moravuri ,  metehne şi întrupări d in  zi le le noastre, chiar 
dacă se numesc Ducele, Montecchi şi Capuletti, părintele Lorenzo, Rozalina, 
Antonio sau Romeo. Continuă, contrazicând f inalu l  tragediei l u i  Shakespeare, 
când cele două fami l i i  rivale,  îndol iate, se leagă să se lepede de u ră în faţa 
trupur i lor neînsufleţite a le odraslelor lor. Gorin invocă blestemul  lu i  Mercuţio şi 
dezvălu ie prol iferarea paroxistică a u ri i .  "Vrajbă cumpl ită" , "flagel" , "n imeni nu 
poate opri şuvoaiele de sânge/ să curgă în crâncenul  măcel" z ice de la început un 
personaj numit Corul. 

Ne întrebăm, f i reşte , care e b lestemu l  l u i  Mercuţio ? Uc is  în actu l  do i  de  
Tybalt în tragedia shakespear iană,  e l ,  pr ieten a l  l u i  Romeo, condamnă vechea 
u ră a celor două nea m u ri ş i ,  înai nte de a încheia cu "g l uma vieţ i i" , rosteşte 
sângerând :  "Să vă mănânce c iuma!/  Da,  neamuri l e  voastre au făcut/ D in  mine
ospăţ de v iermi" . Dar  e vorba numa i  de  Verona acu m? de  două fam i l i i ?  
E vorba de  neamuri le  care se tot u răsc de -a  l ungu l  secole lor  ş i  n imen i  nu  mai 
poate opr i  şuvo iu l  de  sânge din "crâncenu l  măcel" care cupr inde p laneta . 
N i men i?  N u mai  teatru l .  . .  f icţ i u nea ,  cugetu l care se salvează pr in  i u b i re .  No i i  
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îndrăgostiţi , Antonio şi Rozalina, rude cu cele două fami l i i  pe care le detestă, 
deloc puri ca Romeo şi Julieta, dejoacă o cursă matrimonială pusă la cale d in  
interes de Montecchi şi  Capuletti şi descoperă m i raju l  adevăratei iub i ri .  Ma i  
puternic decât u ra.  P lătit tot atât de trag ic cu viaţa, dar care b i ru ie  în sufletele 
omenest i .  

Ofertantă teatra l ,  p iesa i-a stimu lat l u i  C laudiu Goga fantezia reg izorală 
într-o vers iune scen ică de amploare şi de exemplară ţ inută estetică. O 
i ntel igentă idee în valorificarea mu lt ip le lor sensur i  a fost distribu i rea Virg in ie i  
l tta Marcu în dub lu l  ro l  de comentator - Corul, un actor cu mască - şi al 
părintelui Lorenzo. Felu l  cum ştie actriţa să rostească textu l ,  subl in i indu- i  
fi resc ce le mai  subti l e  înţelesuri , fel u l  în care le întregeşte pr in  mim ică şi 
privirea adâncă, m i rată sau tristă, fac să se reţ ină fiecare nuanţă şi să dea 
re l ief convenţiei de teatru în teatru care structu rează jocu l .  Iar  în declanşarea 
lu i ,  regizorul a fost mag ician, scoţând din cutia duhuri lor  inspiraţiei  sp i riduşi 
care fac să vibreze aeru l ,  să cânte lumina ,  să danseze sufletele mascate sau 
nu, să strâmbe si l uete le meschine şi să dea aripi de poezie făpturi lor care se 
regăsesc în marea taină a bătăi lor de in imă.  E u n  spectacol în care joacă tot 
şi toţi , tehnica şi creaţia, art işti i ş i  maşin işti i ,  carnava lu l  şi  umbrele ,  într-o 
fascinaţie shakespeariană unde se îmbină g rotescu l  cu l i rismu l ,  umoru l  cu 
drama, patimi le  cu f i losofia, pe o g radaţie strun ită de măiestrie şi bun-gust. Nu 
putem detal ia ,  în aceste condiţi i ,  principale le i nterpretări care s-ar detaşa d in 
grup,  pentru că e o compoziţie expresivă de ansamblu ,  dar putem meţiona 
original itatea ch ipu lu i  de corb hu lpav a l u i  M i rcea Andreescu - Montecch i ,  
emoţionantul zbor în legendă al t iner i lor Marius  Cordoş (Antonio), I u l ia 
Popescu (Rozalina), faţeta t i ranică a Biancăi Zurovski (Signora Capuletti) şi  
dezmembrată în caricatură a l u i  Radu Negoescu (Signor Capuletti), profi l u l  de 
Falstaff viclean al lu i  Dan Săndulescu (Samson) şi  de tutore năpăstu it al unu i  
tărâm haotic, Dan Cogăln iceanu (Ducele). Se cuvin menţionate sugestivitatea 
scenografie i ,  deopotrivă funcţională şi metaforică (M ihai Mădescu - decoruri ;  
Luana D răgoiescu - costume) , muzica or iginală a l u i  George Marcu ş i  
coregrafia Fel ic ie i  Dal u .  
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În del i ru l  festival ier  al momentu lu i ,  sărbătoarea teatru lu i  clasic de la Arad 

a devenit o tradiţie sol idă - mi-ar p lăcea mai mu lt termenul  de permanenţă -
ce se cere înconju rată cu toată dragostea de publ ic şi cu întreaga sol icitud ine 


